Esquema para planear una unidad de lectoescritura en dos lenguajes	   	Biliteracy Unit Framework: Template
	[bookmark: _GoBack]Área(s) de contenido:                                          Lenguaje en el cual se enseñará esta área de contenido:  


	Idea Principal: 

Área de contenido:


Artes de lenguaje:

Vocabulario (Lista del lenguaje académico que aprenderán los estudiantes)

	
	Español
	English

	Discourse Level
	
	

	Sentence Level
	
	

	Word Level
	
	




Metas de contenido:

Metas de lenguaje:

español:
“cross-lingüísticas”:
inglés:

Evaluación final (“summative”):


	Plan de lenguaje para este grado: _____ español____ingles

Normas de aprendizaje:

	CCSS Artes de Lenguaje en inglés
	CCSS Artes de Lenguaje en español

	






	





	Estándares de contenido
	Estándares de lenguaje (WIDA, SALSA) Empiecen con los niveles de lenguaje con las rúbricas de CAN DO 





Evaluación Formativa

	EL DESARROLLO DEL CONOCIMIENTO PREVIO Y EL LENGUAJE  ORAL ACADÉMICO 
Lenguaje de instrucción:____________ (Se usa el mismo lenguaje de aquí hasta el puente; se usa el otro lenguaje en las actividades de extensión después del puente).


	Evaluación formativa

	La comprensión lectora:





	

	La escritura




	

	El estudio de palabras y la fluidez



	

	El puente:  fortaleciendo puentes entre los dos lenguajes
Lenguaje de instrucción:  español e inglés

1. (¿Cómo generan los estudiantes una representación visual de lo aprendido?

2. Análisis contrastivo



	

	Actividades de extensión
Lenguaje de instrucción__________________(el otro lenguaje).  







	






1
Beeman, K. and Urow, C. (2013).  Teaching for Biliteracy: Strengthening Bridges between Languages.  Philadelphia, PA: Caslon Publishing.
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